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Declinaciones

1. Los casos en alemán

El alemán es una lengua con declinaciones, es decir,
utiliza casos gramaticales que determinan la función que
cumple cada palabra en la oración. 

Esto puede parecer confuso al principio, especialmente si
vienes del español, donde los casos prácticamente han
desaparecido. Sin embargo, si alguna vez has estudiado
latín, este concepto te resultará familiar.

En alemán existen cuatro casos gramaticales principales:

Nominativo (Nominativ)
Acusativo (Akkusativ)
Dativo (Dativ)
Genitivo (Genitiv)

🔎 En esta guía nos centraremos únicamente en los tres
primeros casos —nominativo, acusativo y dativo—, ya que
el genitivo está cada vez más en desuso en el alemán
hablado. En muchas ocasiones puede sustituirse por
construcciones con dativo.
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El "Nominativ" (nominativo) es el sujeto de la
oración, al igual que en español. Es quien realiza la
acción del verbo. Por ejemplo:

Mein Bruder wohnt in Madrid. (Mi hermano
vive en Madrid.)

En esta frase, el sujeto —y por tanto el nominativo—
es "mein Bruder" ("mi hermano"), ya que él es quien
realiza la acción de vivir.

1.1. El nominativo "Nominativ"
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1.2. El acusativo "Akkusativ"
El "Akkusativ" (acusativo) suele ser el complemento
directo (CD) de la oración, es decir, la persona o cosa
que recibe directamente la acción del verbo. Por
ejemplo:

Ich mache einen Kuchen.
(Yo hago un bizcocho.)

En esta frase, el sujeto es "ich" ("yo") y el acusativo es
"einen Kuchen" ("un bizcocho"), porque el bizcocho
es quien recibe la acción de ser hecho. Es decir, el
verbo "machen" ("hacer") afecta directamente al
complemento directo "Kuchen".
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Decimos que el acusativo suele ser el complemento
directo en español, ya que no siempre es el caso, pero se
cumple en el 90% de los casos.

La declinación de los artículos definidos e indefinidos
en acusativo es la siguiente:

Alemán sin Tapujos®

Masculino:

Definido: der → den
Indefinido: ein → einen

🔎Por ejemplo:

Ich trinke einen Kaffee. (Yo bebo un café.)

En este caso, "Kaffee" es masculino y por eso el artículo
"ein" se declina a "einen" en acusativo.
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El "Dativ" (dativo) suele ser el complemento indirecto
(CI) de la oración, es decir, la persona o cosa a la que se le
da o se le hace algo. Por ejemplo:

Ich mache meiner Mutter einen Kuchen. (Yo le
hago un bizcocho a mi madre.)

🔎En esta frase:

El sujeto o nominativo es "ich" ("yo").
El acusativo es "einen Kuchen" ("un bizcocho").
El dativo es "meiner Mutter" ("a mi madre"), ya que
es la persona a la que se le hace el bizcocho.

Decimos que el dativo suele ser el complemento
indirecto en español porque no siempre se cumple de
esta manera, pero es válido en el 90% de los casos.

1.3. El dativo "Dativ"
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La declinación de los artículos definidos e indefinidos en
dativo es la siguiente:

Masculino:
Definido: der → dem
Indefinido: ein → einem

Femenino:
Definido: die → der
Indefinido: eine → einer

Neutro:
Definido: das → dem
Indefinido: ein → einem

Plural:
Definido: die → den
Indefinido: keine → keinen

💡En plural, se le suele añadir una "n" al sustantivo. Por
ejemplo:

Ich helfe meinen Brüdern. (Yo ayudo a mis
hermanos). Aquí, "Brüdern" es plural y el artículo en
dativo cambia a "meinen".
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En español, para referirse al complemento indirecto
(dativo), a menudo se usa una preposición. Por ejemplo:
"Yo le compro un regalo a mi madre."
🔎Como podemos ver, hemos usado la preposición "a"
para indicar la persona a la que le vamos a regalar algo.
Esto en alemán no sucede y no se usaría ninguna
preposición como en español. En alemán, esto se hace
directamente con los sustantivos y sus respectivos
artículos en dativo, como podemos ver en la siguiente
frase:
"Ich kaufe meiner Mutter ein Geschenk."
🔎Podemos ver que no hemos usado ninguna
preposición, pero si analizamos la frase, tenemos tanto
un nominativo (sujeto), como un acusativo, como un
dativo.

El nominativo de esta frase sería "ich" porque es el
sujeto de la oración.
"Geschenk" es el complemento directo (acusativo).
"Meiner Mutter" sería el complemento indirecto
(dativo).

💡"Meiner" es el artículo posesivo ya declinado (en
dativo femenino), y de esta manera hace referencia a que
es para mi madre (a mi madre), sin la necesidad de usar
una preposición como en español.
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Aparte de lo ya explicado, hay preposiciones que rigen
siempre acusativo, otras dativo o ambos dependiendo del
verbo. Lo que venga detrás de la preposición en la frase tiene
que estar escrito en el caso correcto y, si fuera un artículo o
adjetivo, se declinará. Por ejemplo:

Ich habe ein Geschenk für dich.
(Yo tengo un regalo para ti.)

La preposición "für" (para o por) rige acusativo siempre.
Como podemos ver, el pronombre personal "dich" está
escrito en acusativo.

Ich mache eine Torte mit meiner Mutter. (Yo hago una
tarta con mi madre.)

La preposición "mit" (con) rige dativo siempre, y como
podemos ver, el artículo posesivo está declinado.

Hay nueve preposiciones que pueden regir tanto dativo como
acusativo, las llamadas "Wechselpräpositionen" (preposiciones
de cambio), dependiendo de si se usan con un verbo estático
o de desplazamiento. Estas nueve preposiciones son: "in",
"auf", "an", "neben", "zwischen", "hinter", "vor", "unter"
y "über". El significado y funcionamiento de estas ya lo
veremos más adelante.

1.4. Las preposiciones que rigen
acusativo, dativo o ambos
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bis → a, hasta (temporal o local). Se usa para indicar

un límite temporal o espacial. Por ejemplo: "Ich warte

bis Montag." (Espero hasta el lunes).

durch → a través de, por (medio de). Se utiliza para

expresar movimiento que atraviesa un lugar. Por

ejemplo: "Ich fahre durch den Tunnel." (Paso a través del

túnel).

für → para, por. Indica el destinatario o propósito de

una acción. Por ejemplo: "Ich habe einen Kuchen für

dich." (Tengo un bizcocho para ti).

gegen → contra, en contra de. Se usa para expresar

oposición o dirección hacia algo. Por ejemplo: "Ich

spiele gegen dein Team." (Juego contra tu equipo).

ohne → sin. Indica ausencia de algo. Por ejemplo: "Ich

trinke meinen Kaffee ohne Milch." (Bebo mi café sin

leche).

um → a (temporal), alrededor de (local). Puede

expresar una hora específica o movimiento circular.

Por ejemplo: "Ich gehe um den Park." (Camino alrededor

del parque).

1.4.1. Las preposiciones que rigen acusativo
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1.4.2. Las preposiciones que rigen dativo

ab → a partir de (tiempo), desde (lugar). Indica el inicio

de un momento o punto de partida. Por ejemplo: "Ab

dem 25. Juni im Kino." (Desde el 25 de junio en el cine).

aus → de (procedencia o material), salir de. Se usa

para indicar origen geográfico o material, o para

salir de un lugar. Por ejemplo:

"Ich komme aus Spanien." (Vengo de España).

"Die Flasche ist aus Glas." (La botella es de vidrio).

"Ich komme aus dem Laden raus." (Salgo de la tienda).

außer → excepto, a excepción de. Se usa para indicar

exclusión. Por ejemplo: "Außer Hubert leben alle meine

Freunde in Spanien." (Excepto Hubert, todos mis amigos

viven en España).

bei → en casa de, en (empresa). Indica ubicación en

casa de alguien o lugar de trabajo. Por ejemplo:

"Ich bin bei Juan." (Estoy en casa de Juan).

"Ich arbeite bei Google®." (Trabajo en Google®).
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gegenüber → en frente de, al otro lado. Usada con el

dativo, suele colocarse después del sustantivo. Por

ejemplo: "Die Post liegt gegenüber dem Markt." (La oficina

de correos está enfrente del mercado).

mit → con. Expresa compañía o medio. Por ejemplo:

"Ich gehe mit meinen Freunden in die Disko."

(Voy con mis amigos a la discoteca).

"Ich fahre mit dem Bus zur Schule."

(Voy a la escuela en autobús.)

nach → a, hacia (con ciudades, países); después de

(temporal). Por ejemplo: 

"Ich fahre nach Berlin." (Voy a Berlín).

"Nach dem Essen gehen wir spazieren."

(Después de comer vamos a pasear.)

seit → desde (temporal). Indica un punto en el pasado

que sigue vigente. Por ejemplo: "Ich lerne seit zwei

Monaten Deutsch." (Estudio alemán desde hace dos

meses).
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von → de (posesión), desde (procedencia no

geográfica). Por ejemplo:

"Das ist das Auto von Peter." (Este es el coche de Peter).

"Ich komme von der Arbeit." (Vengo del trabajo).

zu → a, hacia, en casa de (alguien), en casa. Ejemplos

de uso de "zu" cuando signigica "a" o "hacia":

Lugares: “Ich gehe zum (zu+dem) Supermarkt.”                               

(Yo voy al supermercado.)

Eventos: “Ich gehe zu einem Konzert.”                                           

(Yo voy a un concierto.)

Haus (posición): “Ich bin zu Hause.” (Estoy en casa.)

No se utiliza la preposición "in" como en español,

siempre "zu".

"zu" + persona: “Ich gehe zu Luis.” (Voy a casa de Luis.)

"zu" + profesión: "Ich gehe zum Arzt.” (Voy al médico.)

Se refiere a ir a lugares que realmente son nombres

de profesiones, como ir al médico, ir al dentista, etc.
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Los verbos también pueden regir un caso u otro, y es muy
recomendable estudiarlos junto con el caso que requieren.
Aquí tienes algunos ejemplos:

El verbo "sein" es siempre nominativo. 

El verbo "helfen" (ayudar) es siempre dativo.
(Ich helfe dir.)

El verbo "frühstücken" es siempre acusativo (Ich
frühstücke einen Milchkaffee und ein Brötchen.)

Hay algunos verbos que rigen tanto dativo como
acusativo. Es el caso del verbo "geben" (dar), por ejemplo.
Cuando usamos "geben", podemos tener un complemento
directo (acusativo) y un complemento indirecto (dativo)."Ich
gebe dir einen Kuss." (Yo te doy (a ti) un beso.)

Es muy útil estudiar los verbos con el caso que rigen,
porque eso facilita la construcción de oraciones. Por
ejemplo, si sabemos que "gratulieren" (felicitar) siempre
requiere dativo, podemos construir la frase correctamente
sin problemas, por ejemplo: "Ich gratuliere meiner Mutter
zum Geburtstag." (Yo felicito a mi madre por su cumpleaños.)

1.5. Los verbos
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Los pronombres posesivos como  "mein " (mi),  "dein "

(tu),  "sein " (su – de él),  "ihr " (su – de ella), etc., se

declinan igual que los artículos indefinidos (ein, eine, etc.).

Esto quiere decir que cambian según el género, número

y caso gramatical (nominativo, acusativo, dativo, genitivo)

del sustantivo que acompañan.

1.5.1. La declinación de los pronombres personales

1.5.2. La declinación de los pronombres posesivos
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Caso /
Género

Masculino Neutro Femenino Plural

Nominativo
mein

Freund
mein Buch

meine
Mutter

meine
Freunde

Acusativo
meinen
Freund

mein Buch
meine
Mutter

meine
Freunde

Dativo
meinem
Freund

meinem
Buch

meiner
Mutter

meinen
Freunden*
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Por ejemplo:

Ich gehe mit meinem Freund in den Park.

(Voy con mi novio al parque.) → "mit" rige dativo,  por

lo que "mein" se convierte en "meinem".

Ich wohne mit einem Freund zusammen.

(Vivo con un amigo.) → Aquí usamos "einem",

artículo indefinido en dativo masculino.

Pronombre posesivo “mein” (mi)

💡 Nota: En dativo plural, además de declinar el posesivo
(meinen), el sustantivo también lleva una "n" al final si es
posible.

Todos los pronombres posesivos se declinan siguiendo las
mismas reglas que "mein".
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Los verbos en alemán rigen siempre un caso
determinado: nominativo, acusativo o dativo. También
existen algunos verbos que pueden regir tanto acusativo
como dativo dependiendo de la frase. Por ejemplo:
"geben" (dar).

La mayoría de los verbos rigen acusativo. Mayormente,
los verbos transitivos rigen acusativo. Los verbos
transitivos son aquellos verbos que exigen la presencia de
un complemento directo para tener un significado
completo, ya que se refieren a acciones que transitan
desde el sujeto al objeto. Por ejemplo:

Juan kauft ein Geschenk für seinen Freund
Carlos. (Juan compra un regalo para su amigo Carlos.)
🔎En esta oración, el verbo transitivo es "kaufen"
(comprar) y el objeto directo es "ein Geschenk" (un
regalo). La frase sin la palabra "regalo" no tendría
sentido.

Los verbos que rigen dativo expresan normalmente una
relación personal y no son muy numerosos.

Ich danke dir. (Te lo agradezco.)
Ich gratuliere dir. (Te felicito.)

2.Nominativo, acusativo y dativo
en relación con los verbos
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Hay algunos verbos que rigen tanto dativo como
acusativo. Es el caso del verbo "erzählen" (contar, narrar),
por ejemplo:

Die Oma erzählt den Kindern eine Geschichte. (La
abuela le cuenta a los niños una historia) ¿Qué cuenta
la abuela? → eine Geschichte (acusativo, complemento
directo). ¿A quién se la cuenta? → den Kindern (dativo,
complemento indirecto)

💡También existen verbos que rigen nominativo, como
es el caso del verbo "sein" (ser, estar) y "heißen" (llamarse).
Cuando usamos estos verbos, podemos olvidarnos de
declinar, ya que no exigen complementos en acusativo ni
dativo.

La mayoría de los verbos en alemán rigen acusativo.
Esto significa que van acompañados de un complemento
directo. Aquí tienes algunos de los verbos más frecuentes
que rigen este caso:

abholen (recoger): "María holt ihren Freund ab."
(María recoge a su amigo.)

anmachen (encender): "Tommy macht den Laptop
an." (Tommy enciende el portátil.)

2.1.Verbos que rigen acusativo
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anrufen (llamar (por teléfono)): "Ich rufe dich an." 

      (Te llamo.)

aufräumen (ordenar, recoger): "Ich räume mein

Büro auf." (Yo ordeno mi oficina.)

kochen (cocinar): "Raquel kocht eine Suppe." 

(Raquel cocina una sopa.)

brauchen (necesitar): "Ich brauche einen neuen

Computer." (Necesito un nuevo ordenador.)

einladen (invitar): "Sie lädt mich zum Essen ein." 

(Ella me invita a comer.)

essen (comer): "Ich esse einen Kuchen." 

(Como un bizcocho.)

trinken (beber, tomar): "Ich trinke einen

Milchkaffee." (Yo bebo un café con leche.)

kaufen (comprar, adquirir): "Ich habe ein Geschenk

gekauft." (Yo he comprado un regalo.)

haben (tener): "Ich habe einen Hund." 

(Yo tengo un perro.)

lieben (amar, querer, encantar): "Ich liebe deine

Augen." (Amo tus ojos.)
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sehen (ver): "Ich sehe einen Film." (Veo una película.)

💡Estos verbos rigen sobre todo acusativo, pero en
algunos casos pueden aparecer también con un dativo o
complemento indirecto en la oración, dependiendo de la
estructura y del significado que se quiera expresar.

📖Tablas de repaso de artículos determinados,
indeterminados y pronombres personales en caso
acusativo:
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Solo una pequeña parte de los verbos en alemán rige el
caso dativo; entre ellos se encuentran:

danken (dar las gracias, agradecer): "Ich danke dir." 
     (Te doy las gracias.)

helfen (ayudar): "Ich helfe dir." (Te ayudo.)
gefallen (gustar): "Mir gefällt Deutschland."
(Me gusta Alemania.)
gehören (pertenecer): "Dieser Hund gehört mir."
(Ese perro es mío.)
glauben (creer): "Ich glaube dir nicht." (No te creo)
gratulieren (felicitar): "Ich gratuliere dir zum
Geburtstag."  (Te felicito por tu cumpleaños.)

📖Tablas de repaso de artículos determinados,
indeterminados y pronombres personales en caso
dativo:

2.2.Verbos que rigen dativo
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Las "Wechselpräpositionen" son preposiciones que
pueden regir tanto dativo como acusativo, dependiendo
del tipo de verbo que las acompañe:

Si el verbo indica posición (sin movimiento) → dativo
Si el verbo indica desplazamiento (movimiento) →
acusativo

Ya hemos explicado cómo las preposiciones determinan el
tipo de declinación que se debe aplicar a lo que les sigue.
Por ejemplo:

Ich wohne bei meinem Vater. (Vivo con mi padre.)
La preposición "bei" rige dativo, por lo tanto, el
pronombre posesivo "mein" se declina en dativo
masculino, dando como resultado: "meinem".

3. Las “Wechselpräpositionen”
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Las "Wechselpräpositionen" son las siguientes:

in → dentro, en. Se utiliza para indicar que algo o
alguien está literalmente dentro de un lugar u objeto.
Por ejemplo: "Ich bin in der Schule." (Estoy en la escuela.)

auf → encima, sobre, en. Cuando significa "encima" o
"sobre", implica contacto físico con la superficie, por
ejemplo: "Eine Flasche steht auf dem Tisch." (Una botella
está encima de la mesa). Cuando significa "en", se
refiere a lugares al aire libre: "Ich gehe auf den Markt."
(Voy al mercado.)

an → junto a, en, pegado a. Se refiere a estar situado
muy cerca de algo, verticalmente o en contacto
lateral, como un cuadro en una pared. 

💡Es importante conocer el uso de "an" con masas de
agua:

Dativo (ubicación): Indica que algo está en la orilla o
muy cerca del agua. Por ejemplo: "Das Hotel liegt am
See." (El hotel está junto al lago).
Acusativo (dirección): Expresa movimiento hacia la
orilla (sin entrar al agua). Por ejemplo: "Wir gehen an den
Strand." (Vamos a la playa).
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neben → al lado, junto a. Indica proximidad, pero sin
contacto directo entre los objetos. Por ejemplo: "Der
Stuhl steht neben dem Tisch." (La silla está al lado de la
mesa.)

zwischen → entre. Se usa cuando algo o alguien está
entre dos objetos o personas. Por ejemplo: "Der Ball
liegt zwischen den Schuhen." (La pelota está entre los
zapatos.)

hinter → detrás. Indica que algo está en la parte
posterior de otra cosa. Por ejemplo: "Das Auto steht
hinter dem Haus." (El coche está detrás de la casa.)

vor → delante. Se utiliza para indicar que algo está
ubicado al frente de otra cosa. Por ejemplo: "Die Kinder
stehen vor der Schule." (Los niños están delante de la
escuela.)

unter → debajo. Se refiere a algo que se encuentra
por debajo de otra cosa. Por ejemplo: "Die Katze liegt
unter dem Tisch." (El gato está debajo de la mesa.)

über → encima, sobre. A diferencia de "auf", implica
que no hay contacto directo. Por ejemplo: "Die Lampe
hängt über dem Tisch." (La lámpara cuelga sobre la
mesa.)
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3.1. Verbos de desplazamiento o acción

Este tipo de verbos indican una acción que implica
movimiento hacia un lugar y afectan directamente a un
complemento directo. En estos casos, la preposición
utilizada rige acusativo. Por ejemplo:

Ich lege den Brief auf den Tisch. 
(Pongo la carta sobre la mesa). 

➡️ El verbo "legen" (poner) implica desplazamiento.
➡️ "den Brief" es el objeto directo (acusativo).
➡️ "auf den Tisch" indica el destino del movimiento.

🚶‍♂️ Verbos que siempre expresan desplazamiento
(rigen acusativo con Wechselpräpositionen):

(sich) legen: poner(se), colocar(se) (en posición
horizontal), acostar(se). z. B.: "Ich lege die Schlüssel auf
den Tisch." (Pongo las llaves sobre la mesa.)

(sich) stellen:  poner(se), colocar(se) (en posición
vertical). z. B.: "Ich stelle das Buch ins Regal." (Pongo el
libro en la estantería.)

Las "Wechselpräpositionen" rigen dativo o acusativo
dependiendo de si el verbo indica desplazamiento
(acusativo) o posición estática (dativo).
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🪑 3.2. Verbos de posicionamiento o
estáticos

Estos verbos indican el resultado de una acción, es decir,
describen una posición estática o ubicación. En estos
casos, la preposición utilizada rige dativo. Por ejemplo:

Der Brief liegt auf dem Tisch. 
(La carta está sobre la mesa).

➡️ El resultado de la acción es que la carta ya está
colocada sobre la mesa.
➡️ Pregunta clave: ¿Dónde? (Wo?)
➡️ Respuesta: auf dem Tisch → Dativo

(sich) setzen: sentar(se). z. B.: "Ich setze mich auf das
Sofa." (Yo me siento en el sofá.)

hängen: colgar. z. B.: "Ich hänge das Bild an die Wand."
(Cuelgo el cuadro en la pared.)

stecken: meter, colocar. z. B.: "Ich stecke das Buch in
den Rucksack." (Meto el libro en la mochila.)
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🪵 Verbos que expresan posición estática (rigen
dativo con Wechselpräpositionen):

liegen: estar (en posición horizontal) z. B.: "Die Schlüssel
liegen auf dem Tisch." (Las llaves están sobre la mesa.)

stehen: estar (en posición vertical). z. B.: "Das Buch
steht im Regal." (El libro está en la estantería.)

sitzen: estar sentado. z. B.: "Das Kind sitzt auf dem
Stuhl." (El niño está sentado en la silla.)

hängen: estar colgado. z. B.: "Das Bild hängt an der
Wand." (El cuadro está colgado en la pared.)

stecken: Significa "estar metido/colocado dentro de
algo". Se usa cuando un objeto está dentro de otro de
manera no delimitada o parcial (no como en una caja
con forma definida, sino en algo más flexible o
desordenado). Por ejemplo:

✅ "Der Schlüssel steckt im Schlüsselloch."
(La llave está metida en la cerradura).
✅ "Das Buch steckt im Rucksack."
(El libro está metido en la mochila.)

💡No se usa para cosas ordenadas o con límites claros, por ejemplo: ❌ "Das Buch
steckt im Regal." (Incorrecto, porque el estante tiene compartimentos definidos).
 


